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1. MECTO JJUCLIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOU I[TPOI'PAMMBI

1.1.  Jlns u3ydeHus NaHHOW y4eOHOW AMCUUIUIMHBI HEOOXOIUMBI 3HAHHUS U YMEHHS,
¢dopmupyeMble B XOJleé OCBOEHHUS IPEALIECTBYIOIMX M COMYTCTBYIOIUMX JUCLMIUIMH:
«[IpakTHyeckas rpaMMaTHKa EPBOr0 HMHOCTPAHHOTO s3bIKaY, «IIpakTuueckas poHETHKA TEPBOTO
MHOCTPAHHOTO A3bIKa», «CTpaHOBEIECHUEY.

1.2.  3HaHUs M yMEHUS, OJIyYEHHBIE B X0JI€ U3yUSHHSI TUCIUIUTUHBI «IIpakThka ycTHOM
U TNHCBMEHHOM pPEYM IEPBOTO HMHOCTPAHHOTO A3bIKa», SBISAIOTCSA OCHOBOM I HW3Yy4YEHUs
nocyeyomux 1ucuuIuivg: «lIpaktudyeckuil Kypc nepBoro HHOCTPAHHOTO SI3bIKaY», K AHITIMHCKUN
A3BIK: JIEKCUKOJIOTUS», «AHITIMACKUN SA3bIK: CTWIMCTUKA», «AHIVIMACKUN A3BIK: TEOPETHYECKAS
¢doHeTHKA», «AHTIMHCKHIA S3BIK: TEOpETHYECKas TIpaMMaThka», «MeToauka Mpeno aBaHus
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB», «OCHOBBI TEOPHUM MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKauun», «J/lenosas
IIACbMEHHAsA M yCTHAasl KOMMYHHMKAIMsl Ha IIEPBOM MHOCTPAHHOM S3BIKE», HUCIIOJIB3YIOTCS NPH
HaIMCAaHUU BBITYCKHOW KBaJHU(PHUKALIMOHHON pabOTHI.

2. OIMMCAHUME JUCIHUITIIMHBI

2.1. OOmas xapakTepucTuKa

HaumeHnoBanue nokasarens 3HaueHue nokasaTesns
Ha3zBanue obpa3oBarenbHOI IporpaMMbl 45.03.02 JIunrsuctuka (IIpopuns: Teopus u
METOJIMKA NIPENOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U KYJIBTYD (QHTTIMHCKUN M HEMELKHUI
/ bpaHIly3CKHii / HCTTAHCKUI SI3BIKH))

[udp n Ha3BaHUE B COOTBETCTBHUH C b1.5.M3.1 IlpakTuka yCTHOM U MUCbMEHHOMN
y4€OHBIM IUIAHOM peun MepBOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

YacTts 00pazoBaTenbHON IPOrPaMMBI bazoBas yacTtb

KoinuecTBo 3a4eTHBIX €UHHULL / BCETO 4acoB 13/468

2.2. PacnpezeneHue 4acoB IO NEPUOIaM O0YUEeHHUs

a, OO01ee KOJIMYECTBO YaCOB
®opma 2 § camMocCTos-
= Jexuu- | mabopa- | MpakTu- . dopma
o0yueHus 2 3 TEIBHOW | BCEro
8 | OHHBIX | TOPHBIX | YECKHX KOHTPOJIS
paboThI

Ounas 2 3 — 102 — 114 216 9K3aMeH
Ovynas 2 4 — 136 — 116 252 9K3aMEH
Ouynas, Bcero - 238 - 230 468

3. [EJW JUCIUTUIHGI

PasButne 001Ieii KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMHA B COBOKYITHOCTH €€ COCTABIISFOIINX —
pEUYEBOM, SI3BIKOBOM, COLIMOKYJIbTYPHOU, KOMITIEHCATOPHOM :

e pedeBas KOMIIETCHIIMS — Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHM B YETHIPEX OCHOBHBIX
BHJIaX PEUEBOU JEATEIbHOCTH (TOBOPEHUH, ayIUPOBAHUU, YTEHUH, ITUCHME);

® s3bIKOBas KOMIICTEHIIMS —  OBJAJE€HHE HOBBIMH  SI3BIKOBBIMH  CPEIICTBAMU
(ponernyeckumu, opdorpadudecKkuMu, JCKCHICCKUMHI, TPAMMATHIYECKIMH) B COOTBETCTBHH C
M3y4aeMbIMU TeMaMH, chepaMu M CUTyalusMU OOIICHHs; OCBOEHUE 3HAHUH O S3BIKOBBIX
SIBJICHUSIX aHTJIMICKOTO SI3bIKA, PAa3HBIX CIIOCO0AX BBIPAKEHUSI MBICIIH B PYCCKOM M aHTJUHCKOM
SI3BIKE;

® COIMOKYJIbTYpHAsi KOMIETEHIUS — MPUOOIIEHNE CTYACHTOB K KyJIbTYpPE, TPAIULIUSIM 1
peanusiM CTpaH W3y4aeMOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa B paMKax TeM, cep M CUTyaluii OOIICHWS,
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OTBEYAOIUX OIBITY, HHTEPECAM, IICUXOJOIMUYECKUM OCOOCHHOCTSM CTYIEHTOB 2 Kypca;
® KOMIICHCAaTOpHAas KOMIIETEHIMS — pa3BUTHE YMEHHMH BBIXOJIWUTH W3 IIOJOXKEHHS B
YCIIOBHUSX Je(UINTA S3BIKOBBIX CPEACTB MIPU MOJIYYESHUH U Nepesade HHPOpMaIUH.
®opmupoBanue oOHIEl KOMMYHHMKAaTMBHOW KOMIIETEHIIMH OCYIIECTBISETCA ITyTeM
(dbopMHUpOBaHUS YMEHHH pAa3IUYHBIX BHJIOB PEUEBOM AESATEIBHOCTH: UTCHHS, ayAMPOBaHUS,
ropopenus, nucema. s (opMupoBaHHA NOCIEIHUX HEOOXOJUMO pELICHUE CIeAYHOIINX
KOHKPETHBIX 3a1a4.

3amaun TUCIIUIUIAHEL:

B ob6nactu urenus (Reading)

1. Pa3BuTne HaBBIKOB BBIPA3UTEIIBHOTO YTCHUS! ()ParMEHTOB TEKCTA.

2. CoBepIlIeHCTBOBAaHNE HABBIKOB TOHMMAHUS AYTCHTUYHBIX XY0KECTBEHHBIX,
MyOJIMIIUCTUYECKNX, HAaYYHBIX TEKCTOB [0 HM3y4aeMOW TeMmaTWke YpoBHS B2, ucmoib3ys
pa3IUYHbIC CTPATErHH U BUBI YTCHUS (MOUCKOBBIM, MPOCMOTPOBEIM, H3yUJaONTUi BUIABI YTCHHS)
B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHOW PElENTUBHON KOMMYHUKATHBHOH 3a/1a4H.

3. DopMHUpPOBAHUE DIIEMEHTAPHBIX HABBIKOB AHATUTHYECKOTO YTCHHS, a MMEHHO,
OTIpENICICHUs] TEMbl, TJAaBHOW WJIEW TEKCTa; JEJCHUS TEKCTa Ha JIOTMYECKHE YacTH U
XapaKTePUCTUKU KXKJOW YacTH U €€ POJIM B Pa3BUTHH CIOXKETA;, OMpEACNICHUS MPSAMBIX WU
KOCBEHHBIX CIIOCOOOB XapaKTEPUCTHKH Teposi MPOU3BEICHHS; BBIICICHUSI TEMATHUECKUX TPYIIT
JEKCUYECKUX SAMHHI], CHHOHUMOB M aHTOHUMOB.

4. dopMupoBaHUE HABBIKOB aHAIUTHYECKOTO YTEHUS, 8 UMEHHO, OTIPEICIICHUS TEMBI,
TJIABHOUM MJICH TEKCTA; JCTICHUS TEKCTA Ha JIOTHYECKHUE YaCTH U XapaKTEPUCTUKH KaKIOW YacTH U
€€ POJIM B Pa3BUTHH CIOKETA; OIMPEICIICHHUS MPSMBIX ¥ KOCBEHHBIX CIIOCOOOB XapaKTEPUCTHKU
reposi MPOU3BEICHHUS; BBIICICHUS TEMAaTUYCCKUX TPYII JICKCUYCCKUX CIUHUIl, CHHOHUMOB U
AHTOHHMOB.

B ob6nactu aynuposanus (Listening)

1. CoBepIIeHCTBOBaHNE HABBIKOB BOCTIPUATHS ayTEHTUYHON PEY MOHOJIOTHIECKOTO
U TMAJIOTHYECKOTO XapakTepa B jKaHpaxX WH(POPMAIIMOHHOTO COOOUICHUS, HHTEPBBIO, PEKIAMBI,
JMICKYCCHH TIO U3y4aeMbIM Te€MaM B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHONH KOMMYHHKATUBHOM 33 JIa4H.

2. CoBeplICHCTBOBAHWE  HABBIKOB  BOCHpOM3BeA€HHMA  Tekcta  (poHO- U
BUJIEOMATEPHUAIIOB) C HEOOXOIUMOM CTENEHbI0 KOMIIPECCHU.

B obnactu roBopenus (Speaking)

1. CoOBepIICHCTBOBaHHE  HABBIKOB ~ MOHOJOTMYECKOTO W JUAJOTMYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS HA 33JJaHHYIO TEMY C HCIOJIb30BAaHUEM YK€ COPMHUPOBAHHBIX JIEKCUUYECKUX U
rpaMMaTHYECKHX HABBIKOB.

2. PazBurne YMEHUH u HAaBBIKOB YCJIIOBHO-HEIIOATOTOBJICHHOIO 51
HETIOATOTOBJICHHOTO (CIIOHTAaHHOTO) MOHOJOTMYECKOTO M JIMAJIOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHUS C
yrotpebyieHHeM He0OXOUMbIX TEMAaTHUECKUX JIEKCHYECKUX eINHHII, TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYP
1 CTUJIMCTUYCCKUX A3BIKOBBIX CPCICTB.

3. Koppekuus mpon3HOIICHHS.

B o6mactu mucema (Writing)

1. CoBepIIeHCTBOBaHHE HAaBBIKOB MMCBMEHHOW PEeYH B pa3HbIX kaHpax (Summary,
Descriptive writing, Narrative writing, Writing a news report).
2. OcBoenue (opmara M CTUIEBBIX OCOOEHHOCTEH CIEQYIOUIMX >KAaHPOB MHCHMA!

Problem Solution Essay, For and Against Essay, Problem solution Essay, Writing a recipe; Writing
a formal letter of invitation, Writing a formal letter accepting the invitation, Writing a formal letter
of refusal, Writing a letter of complaint, Writing a letter of inquiry, Writing a letter of
recommendation, a Takxe pe3lOMUPOBAHWUSI.
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4. KOMIIETEHIIMM OBYYAIOINEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIPTATE
OCBOEHUMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMBI, X MHIANKATOPLI
N IVTAHUPYEMBIE PE3VJIBTATBI ObYUYEHNM A

Kommerenmn

WHuaukaTopsl

Pesynbrarel 00yueHus

OIIK-3. Cnocoben
NOpOXKIaTh ©  TOHMMATh
YCTHI)IC nu IIMCBMCHHBIC
TEKCTHI ~HAa  HM3y4acMOM

WHOCTPAaHHOM SI3BIKE
NPUMEHUTEIBHO K
OCHOBHBIM

(YHKIIMOHATBHBIM CTUIISIM B
oduIHManbEHOM u

Heo(uuanbHON chepax
o01IeHus.

OIIK-3.1-3.
AZIEKBaTHO UCIIONIB3YyET
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHE U
(oHeTHUECKHE CpeicTBA
OpraHU3alyy LEJIOro TEKCTa ¢
COOII0/IEHNEM CEMaHTUYECKOH,
KOMMYHUKATHBHOU U
CTPYKTYPHOU
IIPEEMCTBEHHOCTH MEKIY
YacTsSMHU YCTHOTO U /WIIN
MIACBMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS.

OIIK-3.1-3.1 3naer

- aKTUBHYIO JIEKCHUKY IO TeMaw,
IPEAYCMOTPEHHBIM paboueit
IPOrpaMMoi;

- mpaBwia opdorpaduu u
MyHKTYaI[uu AHIJINHCKOTO
A3BIKa;

- ¢opmaTel U  CTUJICBBIC
0COOCHHOCTH KaHPOB MHUCHMA,
IIPEyCMOTPEHHBIX paboueit
MPOTrPaMMOH, a TaKkKe
PE3IOMUPOBAHUS;
pazHooOpa3HbIe CpelcTBa
JIOTUYECKOHU CBSI3U B TEKCTE.
OIIK-3.1U-3.2 VYmeer BecTH
KOPPEKTHYIO YCTHYIO u
MUCBMEHHYI0O  KOMMYHHUKAIUIO
Ha aHTJHMHACKOM S3BIKE, B TOM
YHClie B paMKax MeJaroruueckoi
JesATENbHOCTH c
UCIIOJIb30BaHUEM
c(OPMHUPOBAHHBIX JIEKCUYECKHX
U TPaMMaTHYECKHX HaBBIKOB.
OIIK-3.1-3.3 Brageer

- HaBbIKaMU MOHUMAHHUS
AYTEeHTHYHBIX XYI0KECTBEHHBIX
U MyONUIUCTHYECKUX TEKCTOB
o H3y4aeMon TEMAaTHKE,
UCTIONB3YS pa3IuyYHbIe
CTpaTerM ¥ BUABI YTCHUS
(TIOUCKOBBINA,  MPOCMOTPOBHIH,
U3yYarolui BHUJIBI YTCHUS) B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
peUEenTUBHOMN
KOMMYHUKATHUBHOM 3a71a4H;

- HaBBIKAMHM AHAJTUTHYECKOIO
YTEHHMsI, a UMEHHO, OIIPENEICHUS
TE€MBbl, TJIABHOW HJEH TEKCTa;
JIETIEHUs TEKCTa Ha JIOTUYECKUE
4acTu U XapaKTepUCTUKU
KOKIOW YacTU M €€ pPOIu B
Pa3BUTUHU CIOKETA; ONpeIeICHUs
OPSMBIX U KOCBEHHBIX CIIOCOOOB
XapaKTepUCTUKU repost
IIPOU3BENICHNUS; BBIJICTICHUS
TEMaTHYECKHUX TPy




JIEKCUYECKUX SIMHHII,
CHHOHHMMOB ¥ aHTOHUMOB;

- HaBBIKAMHM BOCHpUATUS U
BOCIIPOM3BEICHUS
pPa3HOXAaHPOBOM  AYTEHTHUYHOU
peud  MOHOJOTMYECKOIO0 U
JUAJIOTMYECKOr0 XapakTepa I0
M3y4aeMbIM TeMaMm B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOU
KOMMYHUKATHUBHOM 3a71a4H;

- HaBBbIKAMH MOJITOTOBJIIEHHOTO U
HEIOJrOTOBJIEHHOTO
MOHOJIOTHYECKOI0 u
JMAJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHUS
¢ yroTtpebieHneM He0OXO0TUMBIX
TEMaTUYECKUX JIEKCUYECKUX
€JIMHULL, rpaMMaTH4YECKUX
CTPYKTYp M  CTHJIHCTUYECKHX
A3BIKOBBIX CPEJICTB;

- HaBbIKaMU MHUCbMEHHOU peun B
pa3HBIX JKaHpax C Y4YEeTOM WHX

dopmara U CTHJIEBBIX

0COOCHHOCTEH.
OIIK-3.U-4. Jlocturaer OIIK-3.1-4.1 3Haer
SICHOCTH, JIOTUYHOCTH, JEKCUYEeCKUH  marepwal B
COJIePIKATEIIBLHOCTH, o0beme, o0ecIeYrBaroIIeM
CBSI3HOCTH, CMBICIIOBOU U KOMMYHHUKAIIMIO B paMKax
CTPYKTYPHOM 3aBEPIICHHOCTH | YCBOCHHBIX  TE€M;  IIpaBHJIa

YCTHBIX W/WJIH MUCBMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBHH C
SI3bIKOBOM HOPMOH,
IIParMaTU4eCKUMU U
COLIMOKYJIbTYPHBIMU

napamMmeTpaMmu KOMMYHUKaAIIHUHU.

opdorpaduu 1 MyHKTyanuu
AHTIIMICKOrO sI3bIKa; (opmar u
CTHJICBBIC

0COOEHHOCTH M3y4aeMbIX
’KaHpPOB MHCHMA;
Pa3sHOOOpa3HbIC CpeacTBa
JIOTUYECKOM CBS3H B

TEKCTE.

OIIK-3.11-4.2 Ymeer
HCITIOJI30BaTh JIEKCUYECKHE

€MHUIIBI B COOTBETCTBUHU C
JKAHPOM TMHCbMA; COOJIIOJATh
opdorpaduyeckue "
MYHKTYallMOHHbIE HOPMBI;
KOPPEKTHO HMCII0JIb30BaTh
CPEICTBA JIOTUYECKOW CBSI3U B
TEKCTE; oQopMIIATh  TEKCT
CTPYKTYPHO U JIOTHYECKH
MPABUIBHO.

OIIK-3.11-4.3 Brnaneer
HaBBIKAMH BEICHUS

YCTHOH, MMACbMEHHOU 51
BHPTYaJIbHON

KOMMYHUKAIIMM HA aHTJIUHCKOM




SA3BIKE.

5. [TPOI'PAMMA JUCHUIUINHBI

HazBanune teMbl

Kpatkoe conep:xanue TeMsl (BOIIPOCHI TEMBI)

3 cemectp

ConepsxaTensHbli MoAysb 1. Means of communication

1. Postal services.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “The Telegram”
by S.J. Simon. At the Post Office (postal services, postal operations,
mailing, useful expressions). Semantic peculiarities of the following lexical
units: the verbs TO DENY / TO REFUSE / TO REJECT / TO OPPOSE /
TO CONTRADICT; the nouns SURPRISE / ASTONISMENT /
WONDER / AMAZEMENT,; the verbs TO SURPRISE / TO ASTONISH
/ TO WONDER / TO AMAZE.

2. Letters.

Envelopes, stamps, postcards. Mailing. Style in letters (formal, semi-
formal, informal). Language in letters. Letter layout. Types of letters (letter
of complaint, letter of apology, letter of invitation, etc). Rules of writing
letters in English. Semantic peculiarities of the following lexical units: the
phrasal verb TO CUT; the verb TO MAKE.

3. Phone calls

Types of telephones. Types of calls. Telephoning. Rules of composing and
writing e-mails. Shortenings and abbreviations used in e-mails. Semantic
peculiarities of the following lexical units: the verb TO POINT and the
noun POINT.

4. E-Mail,
Teleconferences

E-mail. E-mail etiquette rules. Tips for effective E-mail communication.
Teleconferences. Semantic peculiarities of the adjectives EMPTY /
VACANT / BLANK / FREE.

ConeprkatenbHbiii MOIYIB 2. Emergency and Human safety

1. Fire accidents.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “A Fire Story”
by R. Wotherspoon. Types of fire. Fire accidents. Fire fighting. Semantic
peculiarities of the following lexical units: the verbs TO DISTURB / TO
BOTHER / TO ANNOQY; the phrasal verb TO PUT.

2. Fire safety

Fire safety. The “Stop, Drop and Roll” technique. Examining the Escape
Route Plan and describing one’s actions in case of fire. Semantic
peculiarities of the following lexical units: the noun FIRE and the verb TO
FIRE.

3. The Great Fire of
London

The Great Fire of London. Semantic peculiarities of the phrasal verb to
LOOK.

4, “Airport” by A.
Hailey

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “AIRPORT” by
A. Hailey. How humans behave when the worst thing happens. The main
reasons for flight delays. Semantic peculiarities of the following lexical
units: the verbs TO SUGGEST / TO OFFER / TO PROPOSE; the phrasal
verb TO LOSE

4 cemecTp

ConepxarenbHblit Moyb 3. Enjoy your meal

1. Eating Habits and

‘ Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “The Cook” by
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Table manners.

J. M. Ward. Semantic peculiarities of the adjectives RAPID / FAST /
QUICK.

2. Ways of cooking

Memories of Food. Types of food (edible and inedible). Types of dishes
(starters, main courses, vegetarian meals, desserts, drinks). Describing the
product (its colour, shape, taste, flavour, texture, etc). Semantic
peculiarities of the adjectives HAPPY / LUCKY.

Operations in cooking. Ways of eating. Kitchen utensils. Reading and
writing recepies. Semantic peculiarities of the phrasal verb TO TAKE.

3. Eat healthy, keep
fit.

Rules of healthy eating. Substances and chemicals in food and drinks. “The
science of addictive food. Making up a menu. Giving tips of healthy
lifestyle. Semantic peculiarities of the verbs TO GLANCE / TO GLIMPSE
/ TO STARE / TO GAZE. Reading and writing recepies. Writing a cooking
show role-play telling how to prepare a recipe.

4. National cuisines.

National cuisine as a reflection of cultural, racial, and ethnic identity.
Specificity of British cuisine. The cuisine of my country. Cuisine you like
the most.

5. Eating out.

Table manners. Food etiquette in different countries. A letter of invitation.
Refusal letter. Types of restaurants. Eating out. Designing a restaurant
menu and ordering food using the menu. Practicing dealing with
complaints and compliments. Describing a favorite restaurant.

ConepxatenbHbiit Moayib 4. Holidays and tourism

1. Staying at a hotel.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “The Hotel
Stefani” by J. M. Ward. Semantic peculiarities of the adjectives
FRIGHTENED / AFRAID.

Types of hotels. Types of rooms. Hotels services. Hotel facilities.
Presentation of a hotel. Semantic peculiarities of the verbs TO BECOME /
TOCOME/TOGET/TO GROW/TO TURN/TO GO + ADJECTIVES.
Check in. Check out. Paying. A letter making a reservation. A letter of
confirmation. Semantic peculiarities of the adjectives CERTAIN / SURE.

2. An ideal resort.

Hotel staff. Special skills, training and experience that are necessary to fill
the hotel positions. Semantic peculiarities of the phrasal verb TO MOVE.

Staying at a hotel. Advantages and disadvantages of different hotel types.
Planning a holiday. Describing a trip. Writing a brief description of the
accommodation rooms, tariffs when being on a holiday. Semantic
peculiarities of the phrasal verb TO GIVE.

3. Catering at a hotel
and service
establishments.

A brief history of catering. Writing a letter of complaint about the standards
of the hotel. Writing a letter of apology. Semantic peculiarities of the verbs
TORAISE/TORISE/TO LIFT / TO PICK UP.

JlomariHee yTeHue

Hassanue TeMEbl

Kpatkoe conepxanue TeMbl (BOIPOCHI TEMBI)

1 cemectp

ConeprxaTenbHblil MoayIb 1.

1. Lewis Carroll.
Alice’s Adventures
in Wonderland.

Working on the biography of the author, practicing the vocabulary,
studying critics’ notes about the book. Working on the vocabulary of the
chapter, discussing the contents, analyzing and summarizing.




Chapter |
2. Alice’s | Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in | analyzing and summarizing.
Wonderland.
Chapter I1-111
3. Alice’s | Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in | analyzing and summarizing
Wonderland.
Chapter IV-V
4. Alice’s | Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in | analyzing and summarizing.
Wonderland.
Chapter VI-VII
CopepxaTenbHblii MOAYIb 2.
1. Alice’s Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in analyzing and summarizing.
Wonderland.
Chapter VIII- XI
2. Alice’s Working on the topic vocabulary of the play. Giving the characters’
Adventures in sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
Wonderland. English language. Discussing the plot and the message.

Chapter XII. Review

3. MaauBuyanpHOe
YTEHHE

The Catcher in the Rye by J.D. Salinger

2 ceMecTp

Copep’aTelbHbI MOITYIb 3.

1. George Bernard
Shaw.

Biography, literary career, main works.

2. “Pygmalion”: act
l.

Working on the topic vocabulary of the act. Giving the characters’
sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
English language. Dividing the act into logically complete parts and
entitling them.

3. “Pygmalion”: Act
.

“Pygmalion™: act II. Working on the topic vocabulary of the act.
Commenting upon Mrs Pearce’s idea of proper language and good
manners. Describing Eliza’s first lesson in phonetics, drawing parallels
with students’ first lessons in phonetics.

4. “Pygmalion”: Act
M.

“Pygmalion™: act III. Working on the topic vocabulary of the act.
Describing the rooms presented in the text; generating ideas how to furnish
a guest-chamber. Discussing good manners on the basis of the text;
comparing the good manners of that time and present time. Discussing
Eliza’s progress in studying. Discussing mistakes different foreign
speakers usually make in pronunciation.

CopepxaTenbHblii MOYJIb 4.

1. “Pygmalion”: Act
V.

Working on the topic vocabulary of the act. Giving the characters’
sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
English language.

2. “Pygmalion”: Act
V.

Working on the topic vocabulary of the act. Predicting possible further
development of the events and characters of the play. Comparing G.B.
Shaw and professor Higgings. Defining the main message of the play.
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3. Review Working on the topic vocabulary of the play. Giving the characters’
sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
English language. Discussing the plot and the message.

4. npuBuayansHoe | Martin Eden by J. London
YTCHHE

6. CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE JUCLHUIUINHBI

6.1. ®opma oOydeHust — O4HasI, Kypc — 2 ceMecTp — 3

HamMeHoBaHMA pa3ieoB U TEM Romriectso sacos
pas Jlexu. | Jla6op. | Ipakr. | CPC | Beero
ConeprkatesbHbId MOYIIb 1.
Tema 1. Postal services. 8 8 16
Tema 2. Letters. 8 8 16
Tema 3. Phone calls 8 8 16
Tema 4. E-Mail, Teleconferences 10 10 20
HToro no cogepxkarenbHOMY MOayIto | 34 34 68
CopepxaTesbHbII MOAYIIb 2.
Tewma 5. Fire accidents. Fire code. 11 8 19
Tema 6. Fire safety 11 8 19
Tema 7. The Great Fire of London 11 8 19
Tema 8. “Airport” by A. Hailey 11 9 20
Htoro no conepkaTeIbHOMY MOJIYIIIO 2 44 33 77
HUTOTI'O 3A CEMECTP 78 67 145

6.2 ®opma 00ydeHus — oyHasi, Kypc — 2, cemectp — 4

HaunmenoBanus a371€JI0OB U TEM Romiectso Hacos
P Jlexu. | Jla6op. | Ipaxr. | CPC | Beero
ConeprkatesbHbIN MOYIIb 3.
Tema 1. Eating Habits and Table manners. 14 9 23
Tema 2. Ways of cooking. 14 9 23
Tewma 3. Eat healthy, keep fit. 14 9 23
Tema 4. National cuisines. 14 9 23
Tema 5. Eating out. 13 9 22
Hroro o conepkareIbHOMY MOYJIIO 3 69 45 114
ConeprkaresbHbIi MOy 4.
Tema 6. Staying at a hotel. 10 10 20
Tewma 7. An ideal resort. 10 10 20
Tewma 8. Catering at a hotel and service 11 10 21
establishments.
Hroro no coaep:xareibHOMY MOAYIIIO 4 31 30 61
NTOI'O 3A CEMECTP 100 75 175
NUTOI'O 3A KYPC 178 142 320

JlomariHee yTeHHE
6.3. ®opma oOyueHust — o4Has, Kypc — 2, cemecTp — 3
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HanmenoBanus pa3ienoB U TeM Romniecrso yacos
Jlexn. | JlaGop. | Mpakr. | CPC | Beero
CogneprkatesbHblid MOITYINb 1.

Tema 1. Lewis Carroll. Alice’s Adventures in 3 7 10
Wonderland. Chapter |
Tema 2. Alice’s Adventures in Wonderland.

3 6 9
Chapter I1-111
Tema 3. Alice’s Adventures in Wonderland. 3 7 10
Chapter IV-V
Tema 4. Alice’s Adventures in Wonderland. 3 7 10
Chapter VI-VII
HToro no copepkaTeIbHOMY MOIYJIHO 1 12 27 39

CopepxaTelbHbI MOAYIIb 2.

Tema 5. Alice’s Adventures in Wonderland. 4 7 11
Chapter VIII- XI
Tema 6. Alice’s Adventures in Wonderland. 4 7 11
Chapter XII. Review
Paznen 7. UnauBuayanbsHoOe YTEHHE. 4 6 10
Hroro no coaepkareibHOMY MOJYIIO 2 12 20 32
NTOI'O 3A CEMECTP 24 47 71

6.4. dopma oOydeHHs — OYHAS, KypC —

2, cemectp — 4

HaunmMenoBaHus pa3ziesnoB U TeM Komiectso vacos
Jlexu. | Jla6op. | Ipakr. | CPC | Beero
ConeprkatesbHbI MOIYIb 3.
Tema 1. George Bernard Shaw. 4 6 10
Tewma 2. “Pygmalion”: Act L. 4 4 8
Tema 3. “Pygmalion”: Act II. 4 4 8
Tema 4. “Pygmalion”: Act II1. 4 4 8
HToro 1o cojepkaTeJIbHOMY MOJTYITIO 3 16 18 34
CogneprkatesbHbIi MOITYNb 4.
Tewma 5. “Pygmalion”: Act IV. 6 4 10
Tema 6. “Pygmalion”: Act V. 4 4 8
Tema 7. Review 6 6 12
Tewma 8. nnuBuayansHOE YTEHHUE. 4 9 13
HToro no coaepkaTebHOMY MO0 4 20 23 43
NTOI'O 3A CEMECTP 36 41 77
HUTOI'O 3A KYPC 60 88 148
7. OLEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) JJJISA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

YCHEBAEMOCTH, IIPOMEXYTOYHOM ATTECTALIMU

7.1.  KoHTposbHbBIE BOIPOCHI

3 cemectp

IlepBbIil THOCTPAHHBIN SA3bIK:

IMpaKTHUKa YCTHOﬁ W IHCbMEHHOM pcun

List of conversational situations

1.
2.

Discuss the text of the telegram, some

words seem redundant to you.

Give your friend some advice on how to write an email to his girlfriend.
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One of the students had missed one of the lessons and asks a friend to tell him the topic
he missed to get a good mark at the tomorrow exam on the Russian language.

You want to send a registered letter, a telegram and a parcel. Have a talk with a clerk in
the post-office.

Compare different types of letters.

You are applying for a new job. What information should your CV include?

Discuss the secrets of writing business letters.

Compare advantages and disadvantages of home and mobile phones.

Telephone etiquette. How to sound polite?

Development of modern means of communication. Speak about its main stages.

. Discuss advantages and disadvantages of email.
. Discuss the most common videoconferencing problems and ways to fix them.
. Have a talk with your friend about the Great Fire of London.

Discuss the common causes of domestic fires and say what one should do if a fire breaks
out in one’s home.
Discuss the rules of fire safety and fire code.

JlomarHee yreHue
Alice and her sister on the river bank.
How Alice finds herself in Wonderland.
Alice cries a pool of tears.
Alice’s first acquaintances underground.
The Caucus-Race and the procedure of presenting prizes after it.
Alice’s awkward position in the White Rabbit’s house.
The conversation between Alice and the Caterpillar.
The conflict between Alice and the Pigeon.
The talk between Alice and the Duchess.
Alice’s first meeting with the Cheshire Cat and why it is her only friend underground.

. The tea party and Alice’s behaviour in their midst.
. Alice’s talk with the Dormouse.
. The Queen’s Croquet Game and what Alice thinks of it.

The acquaintance with the Gryphon and the Mock-Turtle.

. At the trial: Alice’s role in the Knave’s case.

4 cemecTtp
[lepBblif HHOCTPAHHBIN S3bIK: TPAKTUKA YCTHOW U MUCbMEHHOM peun

List of conversational situations
1. Exchange the recipes of your favourite dishes.
2. Fast food and homemade food. Discuss their advantages and disadvantages.
3. Advantages and disadvantages of eating out.
4. You are in a restaurant. The mutton chop they served you is dry and overdone. You

want the waitress to bring you another one.

5. What would you call “good table manners” / “bad table manners™?

6. Cuisine: Flavours and Colours of Russian and British Cultures.

7. Making a reservation at the hotel by phone.

8. You are ordering dinner in a restaurant. Have a talk with the waitress.

9. Checking-in. Have a talk with the receptionist.

10. Checking-out. Have a talk with the receptionist.

11. The World's Healthiest Foods. National cuisins and healthy eating habits.

12. Complaining about the service and catering in the hotel. Have a talk with the manager.
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13. What can make a hotel the place you would like to return to? Discuss it with your
friend.

14. Advantages and disadvantages of different types of hotel accommodations (B&B, All
Inclusive, Youth hostel, 3 star hotel etc.)

15. Visiting different types of service establishments.

JlomariiHee yTeHHe

1. The “upper-class” and the “lower-class” representatives in the play “Pygmalion” by
G. B. Shaw.

2. The problem of social inequality in the play “Pygmalion” by G. B. Shaw.

3. Your first impression of Eliza, the flower girl.

4. Eliza meets Higgins and Colonel Pickering.

5. Eliza’s home as the reflection of the living conditions of the “lower-class’
representatives.

6. Higgins’s study in Wimpole Street represents his interests and character.

7. Higgins and Colonel Pickering have a shared interest in phonetics. The bet between
Colonel Pickering and Higgins.

8. Eliza strives to better herself and makes an offer to Higgins.

9. Compare Higgins’s and Pickering’s treatment of Eliza.

10. Alfred Doolittle and his outlook on life.

11. Eliza’s attitude towards her father.

12. Describe what sort of pupil Eliza turns out to be.

13. Mrs. Higgins’s drawing- room reflects her personality. Compare Mrs. Higgins with
her son.

14. Mrs. Higgins’s guests and their attitude towards Eliza.

15. Mrs. Higgins’s concern about Eliza’s future.

b

7.2 Ob6pa3er 3a1aHUsI MOAYJIBHOTO KOHTPOJIS
MonynbHasi KOHTpOJIbHAs paboTa
BapuanTt Ne 1

I. Fill in the gaps with a suitable vocabulary unit.

1. It was such to me to see you here. I’d never expect to meet you in the place like this.

a. surprise  b. astonishment c. wonder d. amazement

2. He _ audiences around the world with his magic tricks.

a. surprises b. astonishes c.wonders  d. amazes

3. In court he all the charges.

a. denied b. refused c. rejected d. opposed

4. We’re hoping we can get more senators to __ the legislation.

a. contradict b. oppose C. reject d. refuse

5. The patient’s body  a kidney. An emergent operation was held and fortunately the
patient’s life was saved.

a. rejected  b. refused c.opposed  d. denied

6. The government has to cut ___ on public spending.

a. back b. off c. down d.in

7. Youshould cut ___ on unhealthy food.

a. down b. off c. backd. up

8. She kept cutting ____ on our conversation.

a. in b. on c. off d.up
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9. We were cut ___ before | could give her my message.

a. off b. on c. backd. down
10.  Wemustcut __ all possible escape routes.
a. off b.in c.on d. from

I1. Translate into English.

MHe HpaBUTCS XOAUTH Ha MOYTY, IOTOMY YTO I10YTa — 3TO TO, YTO COECIUHSIET JTIOAEH U3
Pa3HbIX TOPOJIOB U CTPaH.

Ha noure HeckobKO CcTOEK. Y OHOM U3 HUX MOXHO KyIMTb KOHBEPThI, MAPKH, OTKPBITKH.
Bb1 MoxeTe HanucaTh TMCbMO MPSMO 3/1€Ch U OTIIPABUTH €T0, WIIK Bbl MOKETE HAIIUCATh €70 J0Ma
¥ 3aTeM OpPOCHUTD €r0 B OJIMH U3 OYTOBBIX ALIMKOB IO BCEMY FOpPOy. DTO O4€Hb YI100HO, TaK KaK
BaM HE HY)KHO UJITU Ha MOYTY CHOBA.

VY craenyromeil cTOWKM Bbl MOXeTe OTociaTh Teinerpammy. s 3TOro BaM HYXHO
3aM0JIHUTH OJIAaHK, OTAATh €ro CIyXallleMy U 3aIlJIaTUTh B COOTBETCTBUU C KOJIMYECTBOM CJIOB B
Balllel TeJerpamMmme.

VY npyroil cTOMKM Bbl MOKET€ OTIPABUTh WM MOJYyYUTh MOCBUIKY. UTOOBI OTIIPaBUTH
IIOCBUIKY, BaM HYXHO IIPMHECTH €€ Ha IOYTY, CIYKalIUil B3BECUT €€ U CKaXKET, CKOJIBKO BbI
JOJKHBI 3aIU1aTUTh. YTOOBI MONYYUTh MOCBUIKY, BBl JIOJDKHBI MIOKa3aTh CBOW HAacHOPT, YTOObI
MIOYTOBBIN CITy>KalUi ObUT yBEPEH, YTO UMEHHO BbI IIOJy4YaTesb MOCHUIKH.

VY cnenyromeit CTOMKM Bbl MOXKeTe O(OpPMUTH MOJIMUCKY Ha ra3eTbl U KypHaibl. Bam
HY>KHO YIUIaTUTh ONPE/ICJICHHYI0 CYMMY JIEHEr, KOTopas yKa3aHa B KaTajore, U Ballld JIOOUMbIe
ra3eTsl U )KypHaJbl OyayT JOCTaBISATHCS MPSIMO B BaIll JOM.

Ha moure Taxxe ecTh a0OHEHTCKHE SIIUKUA. AOOHEHTCKUH SIIUK (a/s1) — 3TO HOMEPHOM
ALK, B KOTOPBIA MOKHO HANpaBHUTh YbIO-IMOO KOPPECTHOHICHIMIO, U OTTyda OH ee Oyxaer
3a0upaTh.

I11. Watch the video item and summarize its content.

IV. Complete the sentences using the words and expressions from the active vocabulary

(Alice in Wonderland).

1. It...... (considered in her mind / occurred to her) that she ought to have wondered at this, but
at that time it all seemed quite natural.

2. Alice ran across the field after it, and fortunately was just in time to see it (pop down / peep
into) a large rabbit-hole under the hedge.

3. The Rabbit started violently, dropped the white kid gloves and the fan, and .... (led the way /
scurried away) into the darkness.

4. She crossed her hands on her lap as if she were saying lessons, and began to repeat it, but her
voice sounded ....(passionate / hoarse) and the words did not come the same as they used to
do.

5. ‘I wish I had our Dinah here, I know I do!” said Alice aloud, addressing nobody .... (in a little
while / in particular).

7.3 Kputepun onieHUBaHUS 3aJaHHsI MOAYJILHOTO KOHTPOJIS

Howmep 3ananus KonnuecTBo 0amios
1 4
2 6
3 6
4 4
Bcero 20



http://english-grammar.biz/%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5-%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D1%8B-%D0%BD%D0%B0-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC-%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5.html
http://english-grammar.biz/%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%B5-1-at-the-post-office-1.html
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7.4 O6pa3zer PK3aMeHAIIMOHHOTO OMIeTa

JloHeukuii rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
DaKkyabTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kadenpa anrnouiickoit ¢pumosoruu

[Tporpamma BeIcIIET0 00pa30BaHuUs [Mporpamma GakaiaBpuara
HampaBnenue noaroToBku 45.03.02 JIunrBucTHKA
[Mpoduib Teopust 1 METOAMKA TPENOIaBaHUST MHOCTPAHHBIX

S3BIKOB M KYJIbTYp (QHMIMHACKUA W HEMEUKHid /
(bpaHIy3CcKHii / ICTTAHCKUH SI3BIKN)

dopma 00yueHust Ounas
CemecTtp YetBepThin
VYyeOHas AUCIUILIINHA IIpakTka yCTHOW M NHHMCBMEHHOM pe€4M IEPBOrO

HHOCTPAHHOTO A3bIKa

DK3aMeHaIMOHHbIN OmneT Ne 1
1. Read and translate the belles-lettres text. Summarise its factual information. Formulate the
conceptual information as you see it. Group words and word-combinations around the main
events of the text and compile thematic groups.
Comment on the semantic peculiarities of the suggested lexical units.
Speak on the given situation from the book on your home reading.
Make up a dialogue with your partner on the topic suggested.
Listen to an audio item and do the tasks.
Translate the text from Russian into English.
Write a letter of invitation / a letter of complaint / a letter of apology (180-200 words).

No ok wd

VYTBepKAeHO Ha 3aceaHuH Kadeapbl aHTTTUHCKON Qutonoruu

ITpoToxom Ne OT « » 20 r.
3aBeayrommii kadeapoit becconora O. JI.
DK3aMeHaTOPbI OUO

0)4(0)

7.5 O0pa3ie! 3a1aHmit
At the restaurant
from «A Thing of Beauty» by A. J. Cronin

Stephen Desmonde had returned home after several years at Oxford, where he had been
taking a course of theology. Stephen himself did not want to be a parson and had only taken up
the course because his father wished him to do so. He was fond of painting and wanted to devote
his life to art.

Against his father's will he left England to study painting in France. On arriving in Paris he
entered Professor Dupret's Art School. The extract given below is an account of his meeting with
other students from England.
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At one o'clock a bell rang. Immediately a cry went up from everywhere and all around the
students began crowding towards the door, pushing Stephen forward against his will. Suddenly he
heard a pleasant voice behind him.

«You're English, aren't you? I noticed you come in. My name's Harry Chester.»

Stephen turned his head and discovered a good-looking young man of about his own age
smiling down at him.

«I'll wait for you downstairs,» Chester called out as the crowd carried him away.

Outside Chester offered his hand. «I hope you don't mind my speaking to you.» Stephen,
who felt lonely in Paris, was glad to find a friend. When Stephen had introduced himself Chester
paused for a moment, then exclaimed: «How about lunching with me?» They started off together
along the street. The restaurant they went to was quite near, a narrow, low-ceilinged room, opening
into a dark little kitchen. Already the place was crowded, mainly by students, but Chester led the
way through to a little yard and, calmly removing the card marked 'Reserved' from a table at the
far end, invited Stephen to be seated.

Essential Vocabulary Units

rapid / quick / fast
happy / lucky

to take + post positives
glance / glimpse

stare / gaze

frightened / afraid

to become / come / get / grow / go + adjective
certain / sure

9. tomove

10. to give

11. rise /raise / lift

NGO~ wWNE

List of home-reading situations

Your first impression of Eliza, the flower girl.
Eliza meets Higgins and Colonel Pickering.
Alfred Doolittle and his outlook on life.

Eliza’s attitude towards her father.

Describe what sort of pupil Eliza turns out to be.

agrwpnPE

List of conversational situations

Fast food and homemade food. Discuss their advantages and disadvantages.
What would you call “good table manners” / “bad table manners™?
Checking-in. Have a talk with the receptionist.

Checking-out. Have a talk with the receptionist.

The World's Healthiest Foods. National cuisins and healthy eating habits.

aogrwpdPE

Listening Task
Listen to the audio item and do the tasks.
Task 1: Mark the following sentences True or False.

1) There are three types of consideration for every conference organizer.
2) It isn’t important to consider the venue and the objectives of the company.
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3) Seagreen Hotel is the best choice.

Task 2: Choose the correct answer.
1) What point was not mentioned among the points for consideration for every conference

organizer?

a. Practical reasons
b. location

C. convenience

d. cost

2) Macao is a part of...

a. World trading center

b. World marketing center
c. World emerging market
d. World established market

Task 3: Summarize the content of the audio item.

Translation Task

Bponupyst rocTuHuIly, TYpHCThl 0OpalllaloT BHUMaHHME Ha KonudecTBO 3Be3l. Ilof
OTEJIbHBIMU CTaHJAapPTaMU O0OCITy>KHBaHUS IOJIPa3yMEBAETCS COBOKYITHOCTD YCIIYT, BBIIOIHIEMbIX
MIEPCOHAJIOM M HAIIPABJICHHBIX Ha YOBJIETBOPEHUE OTPEOHOCTEH MOCETUTENEH.

[IsaTH3BE310YHBIE OTENM, TOMUMO BBIIIEYKa3aHHBIX TPeOOBaHMI, 0053aHbI IPEOCTABUTh
OTIBIXAIOIUM OacceiiH ¢ cayHO#, MeanyHKT W HouyHOM kiy0. IlocTtosnen obGecneunBaercs
OaHHBIM XaJaTOM M TankaMu. B HoMepe MomKkeH ObITh MPeyCMOTPEH MUHU-CEH .

CepBHC TOCTMHHUIBI TpEATNOJIaraeT: MPUBETCTBUE KaKJOro, MPHUOBIBIIEIO B OTEb,
YeJIoBeKa; KPYIVIOCYTOUHYI0 paboTy CiayXObl mpuemMa rocteil; oOCIyXHBaHHE IEPCOHATIOM,
BIAACIOIIMM WHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMU; YCIYTM KOHCBEP)KA; IMAPKOBAaHUE aBTO OTEJIbHBIM
CIIY)KalllUM; pa3HeCeHHEe HATUTKOB; (PYHKIMOHUPOBaHNE MUHHU-0apa; KPYTrJIOCYTOUHYIO TO0CTaBKY
(Mo mpeaBapUTENILHOMY 3aKa3y KIMEHTA) €1bl; HaJHYUe <OKUBBIX» ILIBETOB JIMOO Mpe3eHTa B
HoMepe. B msaTu3Be310uHOM rocTUHUIIE JOKEH HAXOIUTCS MIPOCTOPHBIN XO0JI1, 000PYAOBAHHBIN
MeCTaMU JIJIsl CUJIEHUS U OT/bIXa.

Writing Task
You recently had lunch at a restaurant using a coupon that you bought on the internet from a
company called Grupin. You were very disappointed with the restaurant. Read the Grupin
advertisement for the special deal and the notes you have made. Then write an email to Groupin,
explaining what happened and what you would like them to do.

Notes:

— The pizza was note home-made like they said

— The waitress was very rude

— It cost more to sit on the big terrace

— It wasn’t true that you could choose any small pizza as part of the set menu

— You want them to refund you half the cost of the meal. The meal cost a total of €12.50.

7.6 KpI/ITepI/II/I OLICHHBAHUA 3K3aMCHAIIMOHHOTI'O 3aJJaHus

Howmep 3ananus KonmnuaectBo 6amios

1 10
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2 5
3 5
4 5
5 5
6 5
7 5
Bceero 40

B cnydae BenmeHus yueOHOro Impoiiecca ¢ MCIOJb30BaHUEM DJIEKTPOHHOTO OOY4YeHUS U
JTUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH, CONEpKaHWe OWieTa MOXKET OTIMYAThCS OT

IPUBCACHHOI'O.

8. PACITIPEJIEJIEHHE BAJIJIOB, KOTOPLIE ITOJIVUHAIOT ObYHAIOHIIMECA

OOmrast onieHKa 3HaHWKM OOy4aromuXxcs Mo AUCUUIUIMHE TMpoBoauTcs 1o 100-OammbHOM
HIKaJle UCXOJsd W3 MaKCUMyMa, MpUBEAEHHOro B Tabiuie Huke. OpraHu3alMOHHO-ydeOHas
paboTa B ayAMTOpPHH OIICHWBAETCS HAa OCHOBE TAKUX KPUTEPHEB KaK IMOCEHIIAEMOCTb 3aHSTHH,
CBOEBPEMEHHOE U KAauyeCTBEHHOE BBINOJIHEHUE JIOMAIIHMX 3a/aHUi, aKTUBHOCTh BO BpeMs
MIPOBEJICHUS J1TA0OPATOPHBIX 3aHATUN (ydacTUE B OOCYKIEHHM TEKYIIEro U IPOWJEHHOTO
MaTepualla, BHIIOJHEHNE 3a/1aHui U yIPaKHEHUH U T.11.).

8.1. Cemectp 1
ConepxaTenpHbIe MaxkcumanbHoe
Bunpt padot
MOZIYITH KOJIMYECTBO 0AJLIOB
Opranu3anroHHO-yueOHas paboTa B ayIUTOPHH 10
Conepxatenbubiii | CamocTosiTennbHasi paboTta 10
MOITyTh 1 MonysnbpHasi KOHTpOJIbHAs paboTa 20
Hroro 40
Opranu3annoHHO-yueOHas paboTa CTy/IeHTa B 10
ConepxaTenbHblil | AyIUTOPUI
MOZYIb 2 CamocrositenpHas padbora 10
Hroro 20
NUTOI'O 60
DK3aMeH 40
OO0muii UTOT 32 CeMecTp 100
8.2. Cemectp 2
ConepxaTenbHble MaxkcumanbHoe
Bunpt pabot
MOZYIH KOJIMYECTBO OAJLIOB
OpranuzannoHHo-yuebHas padora B aynutopun | 10
Conepxatenpubii | CamocTosiTeNIbHAS paboTa 10
MOZyJb 3 MonysbpHas KOHTpOJIbHAs padoTa 10
Htoro 30
. | OpranuzannoHHo-y4eOHas pabora B ayauropun | 15
CopaepxaTesbHbIN
MosTyITh 4 CamocTrosTenpHas paboTta 15
Hroro 30
HUTOI'O 60
OK3aMeH 40
OOGmuit UTOT 32 CeMecTp 100
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CootBeTcTBHE 0aII0B OILIEHKE

KouiiecTBo Garion O1eHKa 10 NATHOAIUILHOM IITKAJIE
s 100 ECTS | Dx3ameH, nuddepeHIpOBaHHBIN 3auer
3a4eT

90-100 A OTJINYHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TEHO
75-79 C Xoporio 3a4TEHO
70-74 D 3a4TE€HO
60-69 E YIIOBJICTBOPUTEIHHO BOe—,
35-59 FX HE 3a4TE€HO
0-34 = HEYIOBJIIETBOPUTEIHHO -,

9. OBECIIEYEHHME ObPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLUECCA JJIA JIULL C
OI'PAHMYEHHBIMHU BO3MOXHOCTAMMU 3JOPOBbA 11 UTHBAJIN/IOB

B xone peanuzanuu AUCIUTUIMHBI UCTIOIB3YIOTCS CAEAYIONMINUE JOTIOTHUTEIIBHBIE METOIbI
o0ydeHus1, TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M MTPOMEKYTOYHOM aTTeCTalli 00YJarOIIUXCs B
3aBUCHMOCTH OT UX WHIUBUIYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

1) JUISL CIICTIBIX M CIIA0OBUIAIINX

- ydeOHble MaTepuaibl O(OPMIISIIOTCS B BHJE JJICKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TIOMOIIIbIO KOMITHIOTEPA CO CIEIUATH3UPOBAHHBIM MTPOTPAMMHEIM 00CCTICUCHUEM;

- JUISL  BBIIOMHEHHWS  3alaHusd  TOpU  HEOOXOJUMOCTH  MPEAOCTaBISIETCS
YBEJIMYMBAIOIIEE YCTPOHUCTBO; BO3MOXKHO TaKXKE MUCTIOIB30BAHUE COOCTBEHHBIX YBEITUIHBAIOIIHX
YCTPOWCTB;

- MUCHMEHHBIC 3aJaHUS O(DOPMITIOTCS YBEITMYSCHHBIM IPUPTOM.

2) JUTSI TITYXUX U c1a00CTbIIIAIINX

- yueOHbIe MaTepHUaIbl OPOPMIISIFOTCS B BUJIC SJICKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

- MUCHbMEHHBIE 3aJJaHUS BBIMOJHSIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCbMEHHOM QopMme;

- 9K3aMEH TIPOBOJMTCS B THUCHMEHHOW (opMe Ha KOMIIBIOTEPE;, BO3MOXKHO
MpoBeJieHue B GopMe TECTUPOBAHHUS.

3) JUTSL JTAT] C HAPYIIICHUSIMH OTTOPHO-/IBUTATEIILHOTO aIapara:

- yueOHbIe MaTepuasibl OQOPMISIIOTCS B  BHAE DIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO KOMITHIOTEPA CO CIEIUATH3UPOBAHHBIM MTPOTPAMMHBIM 00CCTICUCHUEM;

- MUCHbMEHHBIC 3a]JaHUsI BBIMTOJHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE;

- 9K3aMeH MMPOBOIUTCS B YCTHOM (hOpME WITH BBITIOJIHSAETCS B MUCbMEHHOM (hopMe Ha
KOMITBIOTEPE.

[Tpu HEOOXOIMMOCTH TIPETYCMATPUBACTCS YBEITUICHUE BPEMEHH JIJISl IIOATOTOBKH OTBETA.

[Ipouienypa  mpoBeAeHHS  MPOMEKYTOUYHOM  arTecTaiu  O7s  OOYYarolIuxcs
YCTaHABIMBACTCA C YYETOM UX HWHIWBHAYAIbHBIX ICHUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH.
[TpoMexyTouHast aTTeCTAIHSI MOXKET IPOBOAUTHCS] B HECKOJIBKO TAIOB.

[IpoBenenue mporeaypsl OICGHUBAHUS pE3YIbTATOB OOYYEHHUs JIOMYCKaeTcs C
WCIOJIb30BaHUEM JMCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX TEXHOIOTHIA.

ObecneunBaeTcs 4O0CTYN K HHPOPMAIIMOHHBIM M OuOInorpaduueckum pecypcaM B CEeTH
WNutepner nis kaxgoro oOywaromierocss B ¢GopMmax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYCHUSM HUX
3JI0POBBSI U BOCIIPHUATHS HH(DOPMAITUH:

1) JUISL CJIETIBIX U CIIaOOBUISIINX

- B ITIeYaTHOUW popMe YBEITMUYCHHBIM IIPUPTOM;

- B (hopMe IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

2) JUTSL TITYXUX M CJTa0OCITBIIAIIIHX

— B IIe4aTHOU (opwme;
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- B ()OpMeE IIIEKTPOHHOTO JJOKYMCHTA.

3) T 00y4aroImuXxcs ¢ HapyIIeHUsIMU ONOPHO-/IBUTaTEILHOTO armapara:
— B IIeUaTHOU (opme;

— B (popMe IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE YUEBHOI'O [TPOLIECCA

VYuebHble 3aHATUS NpoBoasATcs [aBHOM kopryce yHuBepcuteTa (np. ['yposa, 6). Jlis
MIPOBEICHUS JICKIMOHHBIX W TPAKTUYECKUX 3aHATHH TpeOyeTcs ayauTopus, o0opynoBaHHAs
MEJIOBOI WJIM MapKepHOW JOCKOH, MyJIbTHMEAMNHHBIA MPOEKTOP M IKPaH, HOYTOYK, KOMILIEKT
y4eOHOI MeOemnu s CTYACHTOB, pabodee MecTo npernoaBaTens. Beixon B IHTEpHET TPOBOIHOM
WM ¢ ucnonb3oBanueM Wi-Fi.

Jis caMOoCTOSATENTbHOH pabOTBl HMCIONB3YIOTCS TEKCTOBBIE M AJIEKTPOHHBIE PECyPCHI
Hayunoii OMOIMOTEKH YHUBEpPCUTETa M JAPYrUX SIEKTPOHHBIX OMOIMOTEUHBIX 0a3 JaHHBIX,
y4eOHO-METOIMUECKOe OOecreueHne, MPEICTaBICHHOE B CIEAYIOMNX Y4eOHO-METOIMYECKUX
kabunerax ['maBHOrO Kopmyca:

. Mexdakynprerckas ydeOHas yabopatopusi «KaOWMHET HMHOCTpPaHHBIX SI3BIKOBY
(ayn. Ne 903: r. loneux, np. I'yposa, 6).
. MexdakynpreTckas yuyeOHast koMibroTepHast gadoparopust Ne 1. (aya. Ne 906: r.

Hownenk, rnp. I'yposa, 6).

[lpy M3y4eHUW AUCUUIUIMHBI MPUMEHSIOTCS JIEKTPOHHOE OOydeHHe W JAMCTaHIMOHHEIE
00pa3oBaTesIbHbIE TEXHOJIOTHH.

C  WCTONB30BaHMEM  PECYpPCOB  MIATGOPMBI  JAUCTAHIIMOHHOTO  OOpa3oBaHUs
OCYILECTBIISICTCSI TEKYLIMH KOHTPOJb 3HAHUH OOy4YaroOLIMXCS HAa OCHOBE TECTUPOBAHUS U
MIPOBEPKH PE3YIBTATOB CAMOCTOSTEIBHOMN PabOTHI.

11. PEKOMEHAYEMASA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nuTEepaTypa

1. Becconona O.JI., Tpodumosa E.B., OcockoBa A.C., I'apmam JI.A., ®aresinoBa U.B. LIFE
ISSUES: yueOHMK MO NpakTUKE YCTHOW M NMHUCHMEHHOM pedyH MepBOr0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA
(anramiickoro) st cryaeHtoB 2 kypca OIl bakanaBpuara Hanpasienuid noarotoku 45.03.01
®unonorus, 45.03.02 JIuarsuctuka: B 2 4. — U. I. — U3x. 2-¢ m3m. u pon. — Jonenk: JJIOHHY,
2022.-191 c.

2. becconora O.JI., Tpodpumosa E.B., Ocockosa A.C., I'apmam JI.A., @atesinoBa N.B. LIFE
ISSUES: y4eOHMK 1O TpaKTHKE YCTHOW M MHUCHMEHHOW pPEYH IMEePBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(anrnuiickoro) mis cryaeHToB 2 kypca OIl bakanaBpuara nanpasienuit moaroroku 45.03.01
®unonorus, 45.03.02 Jluareuctuka: B 2 4. — Y. Il. — U3n. 2-e usm. u pom. — Jlonenk: JJIOHHY,
2022. - 218 c.

3. Cunopor O.H., Kaprieankora E.B. YueOHoe mocoOue 1o 1oMantieMy 4TeHHUIO 110 POMaHyY
Jbx. Jlonnona «Maptun Unen»: nns crynenroB Il xkypca HampaBieHuit noaroroBku 45.03.01
®dunonorus, npoduns «3apyoekHas (Grutonorus (aHTIUHCKHA A3BIK W JUTepaTypa)», 45.03.02
JInareuctuka, npopuinb «Teopust 1 METOIMKA MPETIOJaBaHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYJIBTYP
(anrmuiickuit s3b1K)». / Coct.: O.H. Cumopos, E.B. Kapmenkoa. — Jlonenk: I'OY BIIO
«IJOHHVY», 2021. - 105 c.

4. Metonuyeckoe mocodue Mo Kypcy aomaiiHero ureHuss nmo pomany JI. Ksppomna
«[Ipuxmouenns Anucel B ctpane uynec» / M. B. @atesHoBa — lonenk: Jonl'Y, 2024. — 100 c.

5. TlpakTudeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO SI3bIKA : 2 Kypce : [y4eO. 1 cTyaeHTOB By30B] / [B.
. Apaxumn, JI. U. Censinuna, K. I1. T'untoBt u np.] ; mox pen. B. [I. Apakuna. — u3z. 6-e, 101. u
ucnp. — M.: Bnanoc, 2008. — 515 c.
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6. becconora O. JI., Kumko C. H., OcockoBa A.C. On the way to better pronunciation:
yueOHoe mocoOue 1Mo MpaKkTUIeCKo (POHETHUKE aHTIMICKOTO s3bika. M3a. 3-e, ucnp. u mom. —
Honenk: uza-so JouHY, 2020. — 168 c.

7. ®atpsHOBa, M. B. YuebHoe mocobue mo momamHeMy uTeHHIO 1o mhece b. oy
"[Turmanmuon" / W. B. ®atesnoBa; ['OY BIIO "JloHenkuii HalMOHAJIBHBIM YHUBEpCUTET". —
Honenk: lorHY, 2020. — 85 c.

8. TlpakThKyM MO THUCHPMEHHOW pEYM HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE: I CTyd. 1-4 KypcoB
HanpaBlieHUs] MOArOTOBKU «Dwtonorus», «Jluarsuctukay / Coct. Kumko C. H. — JloHenk:
HouHY, 2015. - 65 c.

11.2. [lomonHUTENIBHAS IUTEPATYpa

9. Anrmwmiickuii s3pik: YueOnmk st I kypca dumomornyeckux QaxyabTeToB /
Marromkuna-I'epke T.U. u gp. — M.: TUC, 2003. — 396 c.

10. IMucaperckas H.M. Great Britain: history, geography, culture / H. M. Ilucapesckas. —
Honenk: “EAU-ITPECC”, 2001. — 296 c.

11. Cowie A.P. Oxford Dictionary of Phrasal Verbs [Text] / A. P. Cowie, R. Mackin. -
Oxford : Oxford University Press, [2010]. — 517 p. — (Oxford Dictionary of Current Idiomatic
English ; Vol. 1).

12. Crowder J. Guide to British and American Culture / J. Crowder. — Oxford: University
Press, 2001. — 489 p.

13. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / D. Crystal. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2005.

14. Dictionary of Selected Collocations [Text] / ed.: J. Hill, M. Lewis. — [London] : LTP,
1997. — 288 p.

15. Duigu, G. Essay Writing for English Tests [Text] / G. Duigu. — Australia : Gabi Duigu,
2002. — 68 p.

16. Emmerson P. Intermediate Language Practice (with Key) / P. Emmerson, M. Vince. —
Macmillan, 2003. — 296 p.

17. Jones C. Inside Out Intermediate (Student’s Book) / T. Bastow, C. Jones. — Macmillan
Publishers Ltd., 2001

18. Jones C. Inside Out Intermediate (Work Book) / T. Bastow, C. Jones. — Macmillan
Publishers Ltd., 2001

19. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use (Upper-intermediate). —
Cambridge University Press, 2001.

20. Oxford Dictionary of Abbreviations : 20000 abbrev. and 36000 definitions / Ed.: John
Daintith. — Oxford : Oxford Univ. Press ; New York : Market House Boors Ltd, 1996. — 397 p.

21. Reid, J. The Process of Paragraph Writing [Text] / J. M. Reid, M. Lindstrom. —
[London] : Prentice Hall, [1985]. — 242 p.

22. Workman, G. Phrasal verbs and idioms : Advanced / G. Workman. — Oxford : Univ.
Press, 1995. — 96 p.

12. NHOOPMAITMOHHBIE PECYPCEHI

1. HaunonaabHast 3JIEKTPOHHAasA OuobIMoTEeKA (HOBb): benepanbHas
rocynapcTBeHHas uHpopmamuoHHas cuctema / MunuctepctBo KymbTypsr P®; Poccuiickas
rocynapcTBeHHas Oubnmoreka. — Mocksa, 2019. — URL: https://rusneb.ru/ (mara oOpamieHwus:
01.09.2023). — PexumM goctymna: cBOOOIHBIN, moanucka. Heooxomuma ycTaHOBKa MPOrpaMMHOTO
obecrneyeHus. — TeKCT: 2IEeKTPOHHBIH.
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2. eLIBRARY.RU: nayunasi 3jieKTpoHHasi Ou0uorTeka: caiit. — Mocksa, 2000- .
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Hownerk, 2016. — URL: http://library.donnu.ru/ (mara o6pamienus: 01.09.2023). — Pexxum noctymna:
CBOOOJIHBIN. — TEKCT: 3JIEKTPOHHBIMH.

7. JuiekTpoHHbI KaTajgor Hayunoii oumbamorexkn Joul'Y: pasnen caitita / Hb
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(mata oopamenus: 01.09.2023). — PesxuM 10CTyIma: MOUCK CBOOOIHBIN, JIIEKTPOHHBIC TOKYMEHTHI
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8. Danextponnslii apxus JJoul'Y: pa3aen caiita / Hb JJouI'yY. — Tekct: 21eKTpOHHBIH //
OBC JlouIl'V: caiit. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara obpamenus: 01.09.2023). — Pexum
JIOCTYTIA: CBOOOTHBIH.

9. Breaking News English https://breakingnewsenglish.com/

10.  British Council: Learn English http://www.learnenglish.britishcouncil.org

11. Daily ESL https://www.dailyesl.com/

12.  ESL Podcast http://www.eslpod.com/

13. Free eBooks Project Gutenberg http://www.gutenberg.org/

14.  iSLCOLLETIVE https://en.islcollective.com

15. Macmillan Dictionary http://www.macmillandictionary.com/

16.  One Stop English https://www.onestopenglish.com/

17.  The Guardian. Books http://www.quardian.co.uk/books/

13. I[TPOTPAMMHOE OBECIIEUEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnopatuBHas nutien3ust JJonl'Y Ne 46484614)

2.  Microsoft Office (kopnopatusHas aunensust Joul'Y Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (yiunien3ust mporpammel Dream Spark st BRICIIHX yaeOHBIX
3aBEICHUN)

4. AwntuBupyc Kacmepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (munensun GPL, Apache,
BSD my1s1 cBOOOTHOTO IPOrpaMMHOTO 00ECTICUCHHS ).
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